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Bbl MPUOBPEN BbICOKOKAYECTBEHHBIA TOHOMETP Riester ¢ BbICOKOW TOYHOCTBIO M3MEPEHIA, NPOU3BEAEHHBIN B
cooreetcTeum ¢ ISO 81060-1: 2007 standard (DIN EN ISO 81060-1: 2013) Beicokoe ka4ecTBo aToro npubopa
rapaHTUpyeT TO4HOE M3MEPEHIE KPOBAHOTO AABNEHUS B TEYEHUE [IONTX MeT.

Ha3sHaueHue: AHepoupHble TOHOMETPbI NPOM3BOACTBA KOMMNaHMM Riester npuMeHsitoTCst Bpayamn 1 nuuamm,
OBGYYEHHBIMU  aYCKYMLTaTUBHOMY M3MEPEHWIO KPOBSIHOTO AaBMeHusi, ANs W3MEPEHUs CUCTOMNNYECKOTO
[MaCTONYECKOrO KPOBSIHOTO IABNEHIS Y MIoAEN (B3POCHIbIX, AETEN, MafeHLIEB U HOBOPOXKAEHHBIX). AHEPOUaHbIE
TOHOMETPbI Riester npeaHasHaueHbl UCKMIOUNTENBHO 715 U3MEPEHIs KPOBSIHOTO AaBMEHNs Ha nreve unu bepe
CO 3710POBOIN KoXeN. MpotheccuoHanbHoe NPUMEHEHUe M3NENUsi OCYLLECTBISIETCS, Kak MPaBuUmo, B YacTHOM
BPa4eBHOM NPaKTUKE UMW KNUHIMKE. TOHOMETP/aHEPOMAHBIA MaHOMETP MPUMEHSIETCS COMMACHO Ha3HaueHmio B
Ka4ecTBe BCTIOMOraTerlbHOMO AMarHOCTUYECKOro CpeacTsa”

OnucaHue / 0603HaueHNs MPOAYKLUMM: BCe NPUBOPLI ANst M3MEPEHNS apTepUanbHONO AaBMeHUs / MexaHuyeckne
TOHOMETPBI, pacnpocTpaHsiemMble komnaHuer Rudolf Riester GmbH, umetoT oauHakoByto 6a3oByto CTPYKTYpY.
ViamepuTenbHele NpuBOpL! apTepuarnkHoro [ K/E TOHOMETPBI COCTOSIT M3 U3MEPUTENbHON
CMCTEMbI, MaHXETbl U CUCTEMbI HarHeTaHMs BO3ayxa (COCTOsLe U3 Hacoca [wapa ¢ oGpaTHLIM KrianaHoM] 1
BUHTOBOIO KnanaHa [Bo3ayLUHbIi 3aMOK WK cryck Bosayxa).) Bee ycTpoiicTea paboTatoT B COOTBETCTBUM C TEM
Ke NpuHUMNamv n3MepeHns: HenHBasnMBHOE U3MepeHe apTepnanbHOro AaeneHns B COOTBETCTBUMN C METOAOM
KopotkoBa.

Mpeny /Tip :

- ECnivt B MaHXeTe BO3HUKINO U3BLITOYHOE AABMEHMe, Bbl MOKETE YMEHbLIWTL AaBMEeHNE C MOMOLLLK GhICTPOro
cnycka Bo3ayxa.

[insi NpuBOPOB C BO3/1yLLIHBIM BbINYCKHBIM KIanaHOM: MOMHOCTB0 OTKPOMTE BO3/YLLIHBIiA BbINYCKHOA BUHT.

[Inst YCTPOWACTB C KHOMOYHBIM CrYCKOM BO3/lyXa: 3aXMMTE KHOMKY.

VicnonkayiiTe rpyLuy, 4ToGbl HakayaTb MaKeTy NPMMEPHO Ha 20 MM PT.CT. BblLLE HOPMAILHOTO CUCTOMNNHECKOTO
apTepunarnbHOro AaBrneHus (= BepxHee 3HaveHue). Hukoraa He HakauvBeaiite maHxety Gonee 300 MM pT.

- BapuaHTb! UCMONHEHNA MaHXeT: 6e3 natekca 1 ¢ natekcom. OHi 0603HaYEH! COOTBETCTBYIOLLNMM CMBONAMM
Ha MaHxeTe.

- OBpatnTe BHMMaHWE Ha MHbopMaumio B pasaene «/amepeHne apTepuanbHOro AaBrneHus» B PYKOBOACTBE
Mo 3KCMNyaTaLmy, U3MEepeHne apTepuanbHoOro AaBneHUs MOXET NPOBOAWUTL TOMBKO AOKTOPOM WUNM nuuamm,
0By4EHHBIMI M3MEPEHWIO MO ayCKyNTaTUBHOMY MeTody KopoTkoBa.

- CobniogjaiiTe YCrioBUs U3MEPEHIUSI U XPAHEHWS!, OTPaXEHHbIE B UHCTPYKLMW MO WUCMOMb30BaHMIO B pasnene
«TeXHUYECKME AaHHBIE» U MH(OPMALINM Ha STUKETKE.

- MpoBepLTe HyreBoe MONOXKEHUE CTPENKU MaHOMETPa, Kak 3TO OnucaHo B pasaerne « TeCT TOYHOCTU».

- Ons TepmaHun npumeHsietca [ocTaHoBneHMe o paBoTe MeauuMHCKMX npubopoB. Cwm. Taioke MyHKT
«METPOIONVHYECKNIA KOHTPOMbY

- OnucaHve Toro, rae Haxoautcst Homep LOT, MOXHO HaiiT B Tabnule MaHXeT, B KOHLE PyKOBOACTBA MO
aKcnnyaTaunn.

1. Mogenum exacta® u sphygmotensiophone

OcHalyeHbl 2

2. Mopenu e-mega, R1 shock-proof®, minimus® Il, precisa® N, precisa® N shock-proof, babyphon®
M QHOLINAHTrOBBIiA ri-san®.

3. Mogenu e-mega, minimus® |, precisa® N 2-wnaHroBbie

OcHalleHbI 2-LLMaHIoBbIMM . MaHOMETP HanpsiMyto MPUCOEAVHEH K CUCTEME HarHeTaHus Bo3nyxa

4. Mogenu sanaphon® u ri-san®

TOHOMETPbI ANst CAMOCTOSTENLHOTO U3MEPEHNsi. MaHOMETP 1 CUCTEMA HarHeTaHus! BO3yXa COBMELLIEHbI.

B 1-LUMNaHroBblyo MaH)KeTy BCTPOEH HarpyaHbIil HAKOHEYHIK, KOTOPBIA NOToLAeT 38ykv KOpOTKOBa 1 Hanpaenset
VX K yXy YEPE3 3aKpbITbil CTETOCKON, KOTOPbI HEOBXOAMMO BBUHTUTE B PE3bBY Ha BHELLIHEN CTOPOHE MaHXETbI.

AOMKeH BbiTb 3aKpenneH CAEPXMBAIOLLMM BUHTOM CHOBA.
5.3. AHecTe3nonoruyeckas mogens bigben
OTKpYTUTE KPbifbHaTYlo raliky NOf KOP3WHOM [Ns MaHKET W CHUMUTE HacTEHHOE KperneHue. WCMonbaysi
npunaraemble GONTbI, NPUKPYTUTE HACTEHHOE KpenneHue K yHusepcanbHomy 3axuimy Ne10384. nomectute
npuGOp Ha HaCTEHHOE KPEMmneHne TakuM oGpasomM, YTOGbl BEPXHSIS YacTb HACTEHHOTO KPEMNeHWsi Moaxoauna
K Kpalo KOP3WHbI, @ HIXKHSIS YaCTb NOAXOANUNA K GONTY, BLICTYNAIOLLEMY CHU3Y KOP3UHBI 71t MaHXET. HaTsIHUTE
KPbINEHATYIO raliKy Ha BeICTynakollem 6onre.
noaGop pa3mepa MaHXeT
A. Hen MaHXeTbl C y

oBas
Ha HeAnoHoBbIX MaHKeTax C OfHON CTOPOHbI PAcrioNoXeHa MsArkasi CTOPOHa 3aCTexKi NUNYYKW, a C ApYroi -
ECTKas CTOPOHA C KpIoYoqKamu. TO NoMoraeT BbICTPO 3acTer1saTh 1 paccTer1saT MaHKeTbl. Bo Bcex moagensix
(kpome mopenu sanaphon®) MaHXeTbl rPaayMpoBaHbl, T.. CHaBXeHb! NMHUAMK YPOBHS. UToBk! yBeanTses, YTo
6bl NPaBUNLHO BLIGPANU pasMep MaHXeTbl, IPOBepsTe, YTOGbI Ha HafeToi MakxeTe Genast NMHMA Haxoaunacs
Mexqay ctpenkamu. Ecnv Genas nHUs He AOCTUraeT MHTepBana Mexy CTpenkamm, 3HauuT MaHxeTta mana. Ecnn
TMHWSI HAXOUTCS AarbLLE STOTO UHTEPBANA, 3HAYUT MarKeTa Berka. COHbIE NOKa3aH!s M3MEPEHNs JaBneHNs
MOTYT GbiTb JOCTUTHYTI, TOMBLKO ECIIN Pa3Mep MarKeTbl NPaBUbHO NOA0BPaH.
Hen c y H MoZenu MaHXeT npt BO BCeX
(kpome sphygmotensiophone, sanaphon® un exacta®) cMm. Tabnuuy MaHxerta

oBas
Creayiolwme pa3mepbl MaHxeT

p BO BCEX
(kpome sphygmotensiophone, sanaphon®, ri-san® TeNnbLHOro n exacta®) cm.
Tabnuuy
mogenum sanaphon® u ri-san®
n3MephTe OKPY)KHOCTb CBOEH PyKM, yGeanTeCh, YTO OHa COOTBETCTBYET MHTEpBary, 0GO3HAYEHHOMY
Ha MaHXxeTe. NpeanaraioTcs creaytoue pasmepsi: ,PebeHok”, ,Bapocnbiii’, ,Bapocnbiii (nonHas pyka) u ,6eapo”.
B. Xr

c y
Haww xnonyatoby CHabXeHbl 3acTeXKamu-NnMy4KaMn - C MAKOW MyLUMCTON MOMOCKOIA
Ha OIHON CTOPOHE M XKECTKO NIUMYYKOA Ha [PYrof CTOPOHE MaHXETbl, YTO MO3BOMSET GhICTPO, NErko U kak
YIO[IHO 4acTo 3acTerviBaTh M PaccTervBaTb MaHXETY. ;3MepsTe OKPYXHOCTb CBOEN Pyku, yBeauTech, YTo OHa
COOTBETCTBYET pasMepy, 0603HaUEHHOMY Ha MaHXXeTe.
C. ans y " cm.

y MaHxeT
moaens sphygmotensiophone:

B. Xr CKp|

Ha ofHoi CTOpOHE MaHXeTbI 3aKnernkami NIPUCOEAVHEH METaNNINYECKMIA KPIOYOK, Ha ApYroil -

3aCTEXKN ANs HEro B BUAE METANNMYEckUX Manoyek, BLUIMTLIX B YEXON MaHXeTbl. METannMYeckiit KpIouoK
3aLenMseTCs 3a MeTarMYeck1e 3aCTexXKM Ha MaHXeTe. U3MepLTe OKPYXKHOCTb CBOEI PyKM, yBEAUTECh, YTO OHa
COOTBETCTBYET pasMepy, 0603Ha4EHHOMY Ha MaHKeTe.
C. y 1 MaHXeT ansa
mopenu R1 shock-proof®, minimus® Il, minimus® [, big-ben® round/ square (Bce BapuaHTbI) n

ri-san® cm. Tabnuuy makxeTa

rXr Y obma

O6MaTbIBaloLIME MaHXETb! CHAGKEHbI NEHTON [Nt OGMOTKM PYKY 11 KPIOYKOM. YTOGbI 3aCTErHY Tb MaHXETY, NPOCTo
3aLenuTe KPIOHOK 3a NEHTY. M3MepbTe OKPYXHOCTb CBOEW PYKW, YOEMTECh, YTO OHa COOTBETCTBYET pa3mepy,
0603Ha4YEHHOMY Ha MaHXeTe.

C. MaHXeT ana
mopenu R1 shock-proof®, minimus® Il, minimus® Ill, big-ben® round/ square (Bce BapnaHTbl) 1 ri-san®
cM. Tabnuuy MaHxeTa

v o
TMo3a naLmeHTa Npu UCTOMBL30BaHUI M0 HA3HAYEHMIO: CAS, B YAOGHOM MOMOKEHIM, HE CUAETb HOra Ha HOrY,
CnvHa 1 pyKa Ha Orope, LIGHTP MakXeTbl Ha Mfede HaxoaUTCs! Ha YPoBHeE NPaBoro NpeAcepavs, NaL1eHT
[ZI0MKeH BbITb paccriabrieH 1 He roBOPUTL BO BPEMS! MPOLIECCA U3MEPEHIS], Mepe/ NepBbIM U3MepeHreM
[OIDKHO MPOWTN OKOMO 5 MUHYT.

3aKpoiiTe knanaH, MOBEPHYB BUHT BbiMycka BO3AyXa Mo YaCoBOW CTPerke (3a UCkmtodeHnem ri-san®).

* HapeBaHue MaHXeTbl: HaAEHETE MaHXeETY TaK, HTOBbI HIKHUI Kpai MaHXETbI HAXOAUNCA Ha 2 - 3 CM BbilLe
NIOKTEBOrO M3rnba (Ha BbICOTE NPaBOro Npeacepaust) Uk Ha 5 cM BbiLLie KoreHHoro cycTasa. Crieaute 3a Tem,
4TO6LI MeTKa Mpunerana k aptepun. benas LwkanbHas nonoca omkHa HaxoaMTLCS B 0603HAYEHHOI 30He.
Mocne Toro, kaK Bbl HAAENM MaHXeTy, HakajaiiTe ee rpyLuei 0 AaBneHus, NPUENN3UTENLHO Ha 20 MM pT. CT.
BbILLIE OXMAEMOTO CUCTONMYECKOTO KPOBSIHOTO AABNEHMS (= BepXHEe 3HaueHue).

OBbIYHOE MOSOKEHNE Bpaqa NPy U3MEPEHIUM KPOBSIHOTO AABIEHNS: NEPE NALMEHTOM U CGOKY OT Hero.
[ins ayckynsTaTUBHOTO N3MEPEHUS Y B3POCTbIX PekoMeHAYeTCst ucnonb3oaTh hasy V ToHos Kopotkosa (K5).
[na peteit B Bo3pacTe oT 3 Ao 12 neT cneayer ucronb3osaTk a3y IV ToHos Kopotkosa (K4). Ans
ayCKyNLTaTUBHOTO

n3mepeHus y 6epeMeHHbIX crieayeT ucnornb3osath asy V ToHoB Kopotkosa (K5), 3a UCKIoHeHreM cryvaes,
KorAa ToHbI KOpOTKOBA CrIbILLHBI NP BLINYCKE BO3AYXa U3 MaH)XETLI; B 3TOM Crlyyae CrieflyeT Ucnonb3oBats K4.
MpunoxuTe ronoBKy CTeToCcKONa, NPeAnoYTUTENBLHO Hallei Moaenu anestophon kat. Ne 4177-01 - 4177-05 - k
apTepun Nog, MaHXETOM.

[nsi Moaeneit, NpefiHasHaueHHbIX ANs CaMOCTOATENLHOTO M3MEPEHNS,, CTETOCKON He TpeGyeTcs, T.K. roroska
CTETOCKONA Y>Ke BCTPOEHA B MaHXeETY. B moaensx n, npeaHasHa4YeHHbIX A5t CAMOCTOSATENBbHOIO U3MepeHus,
MeMBpaHy BCTPOEHHO FOrIoBKM CTETOCKONA CreayeT NPUMoXUTL K apTepui. [ins HanoXeH!st MaHkeTbl
NPOTSHIUTE CBOGOIHBIM KOHEL| MaHXETbI CKBO3b METANNMUECKYIO YTy W 3aCTErHIUTE 3aCTEXKY-MAMYUKY.

A. MaHXeTb! C IUNYYKaMK: 3aCTErHUTE MAHXKETY 3aCTEXKOM-NNMYYKON.
B. O6Mmart MaHXeTbl: Te MaHXeTy, KPIOYOK 32 NEHTY AnA 06MOTKM.
C. CKpI : B Takon 3auenurte  KPIOYOK 3a

NanoyKM, BLINTLIE B YEXON MaHXKeTbl.
YT06bI 3MEPUTL KPOBSIHOE [JABNEHIE, OTKPOWMTE BbIMYCKHOM KManaH, Bpallasi BUHT Bbinycka BO3ayxa NpoTuB
4acoBoV CTpenky. B naearne ckopocTs cnycka Bo3ayxa JoMhkHa COOTBETCTBOBATL 2-3 MM PT. CTOMNGA B CEKYHAY.
YTOBbI JOCTUIHYTL 3TOTO, HEOBGXOAMMO ME/NEHHO NOBOPaYNBATH BIHT. BU3yaribHbIil KOHTPOML 3a CrYCKOM
BO3/lyXa: CKOPOCTb [IBWKEHNSA CTPENKV Ha LUKane AorkHa coctaensaTe 1 - 1,5 aenenuns B cekyHay. Mocne
OKOHYaHNS M3MEPEHIS OTKPOIATE KNanaH NOMHOCTLH, YTOGbI GLICTPO CMCTUTL BO3AYX 13 MaHXKETbI.

+ Mogenb ri-san® cHabxeHa KHOMOYHbLIM KranaHoM. Haxumarite Ha 3ToT knanaH, 4To6bl 40BUTLCS naearnbHON

CKOPOCTM CHWKEHMS! AaBNeHIst 2-3 MM PT. cTonGa B cekyHay. Mpu HaxaTv Ha KHOMKY 710 ynopa Bo3ayx

NOMHOCTBIO BBIXOAUT U3 MaHXETbI.

Koraa BepxHee 3HaueHe KPOBSIHOMO AABNEHMs (CUCTONMYECKoe AaBreHune) GyaeT 4O0CTUMHYTO, TO Bbl

YCTbILLMATE PUTMUYHBIN CTYK.

CUCTONMYECKOE JaBNEHIE = BEPXHEE 3HauEeHe KPOBSIHOMO [aBNeHIst; AaBneHue, obpasyloLeecs, koraa

cepyitie CKUMAETCs, NoaaBast KpoBb B COCYAbI.

Koraa aocTuraeTcst HUKHeE 3HajeHm1e aBneHns (ANacTonm4eckoe JaBneHIe), To CTyK 3aTuxaert.

[DvacTonuyeckoe A = HWXKHee KPOBSIHOTO ; naBnexve, Koraa

Cep/ieyHast MbllLLA PACLLMPSIETCS U CHOBA HAMOMHSIETCS! KPOBBIO.

TpoLiefiypa M3MepeHNs KPOBSIHOTO IABMEHISI OKOHUEHa.

Obpallaem Balue BHUMaHe Ha TO, YTO NPUGOP A CaMOCTOATENLHOMO U3MEPEHIS He 3aMeHSIET PerynsapHoro

noceLleHnst Bpadva 1 YTo TOMbKO Bpay MOXET TOYHO OLEHUTb pesynbTaTbl U3MEePeHUs, KOTOpble Bbl NOMYy4Mnn.

PekomeHaauum no yxoay

O6uee ykazaHue

OCyLECTBIIEHNE OUUCTKA M [E3MH(EKUMM MEAWLMHCKMX W3AENNi HEOBXOOMMO ANs 3aluThl NALMEHTOB,
ronb3oBaTeneit U TPeTbUX MWL, a Takke Ans OBECreYeHUst [OMMOBEYHOCTU MEAMLIMHCKAX W3Oenuil. u3-3a
CNeuMdUKiN KOHCTPYKLIMU M3ENNS U UCMONb30BaHHBIX B HEM MaTepHarnoB HEBO3MOKHO Ha3BaTb OnpeaerneHHoe
MaKCUMaribHO [I0MYCTUMOE KOMMYECTBO LIIKIOB OHUCTKIA. MPOMOMKUTENBHOCTE CIIYXKBEI MEANLIMHCKUX 13neniit
onpeaensieTcs UX (yHKLMOHaMbHBIMU OCOGEHHOCTSMI 1 GEPEXHBIM OTHOLLEHUEM NPU UCTIONL30BaHW. Nepen
OTNPaBKOiA HEUCNIPABHBIX M3AENNI Ha PEMOHT Takue U3AENUs AOMKHbI CHauana NpoMTV oM CaHHYI0 NpoLieaypy
pereHepaLmm.

1. MaHOMeTp U rpywa
Ouucrka
MaHOMETP U rpyLLy MOXHO MPOTEPETh BNAXHOM TPSINOHKO A0 BU3YaribHOM HacToTbl.

BHumanme!
He norpyxaiite MaHoMeTp B xwuakocTb! [lJaHHOe u3fenue 3anpelueHo nopsepraTb annapartHon obpabotke v
CcTepunu3aLmi. 3To NPUBEAET K HEBOCCTAHOBMMOMY yLLEpBY!

2. MaHXeTbl
Xr

[ MaHXeTbl C y ( v 6e3 narekca)

OumncTka:

lMocne yaanexus MArkoro BKMazbllla HEANOHOBbIA YEXOm C MUMyYKaM1 MOXHO MPOTEPETh BRaXHOM TPSMOYKON
WK, Kak 1 Apyrue MaHXeTbl, NOCTUPaTh ero C MbIIOM B XonoAHoit Boge. Ecnn Bbl pelunte ocTaHOBUTLCS Ha
BTOPOM BapuaHTe, TO NOCHE CTUPKM NPOMOMNOLLMTE MAHXETY B YACTOV BOAE U AaiiTe el BbICOXHYTb Ha BO3MyXe.
MPOTPUTE MSMKIM BKMAABILL W LUMAHTU BNEXHOM TPSIMOHKONA.

Ae3vHbeKumns:

rocfie yAarneHns MSTKoro BKMafibilia HEiroHOBbIE YeXrbl C MUMYYKaMi MOXHO MOCTMpaTh XONOAHOW Boae
C Ae3NHMULMPYIOLMM CPELICTBOM 1 B 3aKMiO4YEHMe BbICYLIWTL Ha BO3JyXe. ANs 3TOr0 CreayeT WCTonb3oBaTh
TOMBKO CPEACTBA C NOATBEPKAEHHOM [IE/CTBEHHOCTLIO, NPY 3TOM HY)KHO Y4MUTLIBATE HALMOHANBHBIE TPEGOBaHMS
K X MPUMEHEHMIO. MSTKVIiA BKNaZILL U LWNAHT MOXHO NPOTEPETb XNOMHYaTOBYMAaXKHOMN TPAMOHKONA, CMOYEHHOI
3TUMOBLIM

cnupToMm.

[[e3nHGUUMpYeMble MaHXeTbl 6e3 MArkoro BknagabIwa

Oumcrka:

TaKkylo MaHKeTy MOXHO NPOTEPETL BAXHON TPSINOYKOM UMK, Kak U ApYrYe MaHXETbl, NOCTUPaTh €& C MbIfoM
B XOMOAHOM BOfE. MOCfe 3TOrO MPONOMOLLMTE, MOXKANYICTa, MaHXETy B YUCTON BOAE. AOMOMHUTENLHO
TaKylo MaHXeTy MOXHO MoCTMpaTh B CTUPamnbHON MallMHe npu Temnepartype Ao 60 °B. nepea criefytoLimm
MCTOMb30BaHUEM HYXHO YBEIUTLCS B TOM, YTO MaH)KeTa MOMHOCTbIO Cyxasi. Hanuume )uaKkocTh B MaHKeTe MOXeT
OTPULATENBHO MOBNUSATE Ha PE3yNbTaT M3MEPEHUS, a Takke NOBPEaTL TOHOMETP.

Ae3vHbeKumnn:

[IaHHYI0 MaHXeTy MOXHO MOMHOCTBIO NOMECTUTb B [€3MHMLMPYIOLLMA pacTBop. [Ins aTtoro creayet
MCNonb30BaTh TOMBKO CPEICTBA C NOATBEPXKAEHHbIE K MCTIONb30BAHMIO [17151 JaHHOM KaTeropun ToBapos, Mpu 3ToM
HYXHO y41TbIBaTb TpesOBaHlAﬂ K 1UX NPUMEHEHWIO ONCaHHbIE Ha YNakoBke. nepea crneayowmm UCnonb3osBaHnem
HYXXHO Y6eaUTLCS B TOM, YTO B MaHXeTa NOMHOCTBLI0 Cyxast. Hanuume XuaKkocTy B MaHXeTe MOXET OTpULIaTeNbHO
MOBMUSATL Ha Pe3yrTaT U3MEPEHUs, a Taloke NOBPEaAUTL TOHOMETP.

5. big ben kpyrnbim / N " , a
Takke ri-former® bigben
3TOT TOHOMETP C XOPOLLIO YUTAEMOW LIKanoW OCHaLeH ABYLUMAHroBOW MaHkeToi. OauH WnaHr ¢ rpylei
NOAKNIOYAETCH K CUCTEME HarHeTaHusi BO3ayxa, BTOpOIZ LnaHr noakntoYaeTcs nocpeacTBOM KOHHEKTopa K
MaHoOMeTpy.

no pa: 7 (3a ]
5.1. HactenHas mogens / ri-former® bigben
OTKpYTUTE KPbIMBHATYIO FaliKy CHIU3y KOP3VHKN A7t MAHXET 1 OTCOBIMHUTE HAacTeHHOE kpenneHue. Mpunoxute
HaCTEHHOE KpEnmneHune K CTeHe Ha BbIGPaHHON BeicoTe. OTMETLTE MecTa Ansi CBEPrieHNs OTBEPCTHIA, NPOCBEpINTe
VX 1 BCTaBbTe A10Genu. Tenepb MOKHO NPUBIMHUMBATL HACTEHHOE KPENTeHNe. NOMECTUTe NPUGOP Ha HACTEHHOE
KpenneHue Takum 06pa3oM, YTOGb! BEPXHSIS YaCTb HACTEHHOTO KpenmeHus NoAxoauna K Kpato KopauHbl ans
MaHXET, a HIKHSIS 4aCTb NoaXovna k 6onTy, BICTYNAloLLEMY CHU3Y KOP3UHbI [ MaHXKET. HaTsHUTe KpbiniaTyio
raiiky Ha BeicTynatowem Gonte. [insi npuGopos ri-former® bigben cneayet cobniogate BXOASLLYIO B KOMMNEKT
NOCTaBK/ CXeMy CBEPIEHNS.

5.2. HanonkHasa mogens bigben

C6opka:

1. noxanyiicta, cHa4ana cobepuTe MOGUMbHLINA CTEHA Crieays BIOXKEHHOWM MHCTPYKLMM.

2. nocne c6opkn MOBUMBHOrO CTeHAA, NoXarnycTa, BBEPHUTE YCTPOMCTBO (MO YacoBOW CTPenke) Ha MOBUMbHbIN
cTeHa.

PerynupoBatue:

OTKPbIT CAESPXKMBAIOLLMIA BUHT 1 OTPETYNIMPOBAT M0 XKENaeMoli BbICOTE. NOCIE PEryNMPOBKIA MOGUITbHBIA CTEH,

HelroHoBbIE MaHXeTbl C NUMyYKaMu U Ae3MHPUUMPYEMbIE MaHXeTbl Ge3 MAKoro BKMajbllua 3anpeiueHo
YTIOXUTB!

Hukoraa He noaBepraiiTe MaHXeTbl BO3AENCTBUIO MHTEHCMBHOTO COMHEYHOrO cBeTal Hukora He npukacaiitecs
OCTPbIMM NPeIMETaMM K MaHKETaM UM K MTKOMY BKIazblLLly, NTOCKOMbKY 3TO MOXET MPUBECTU K X NOBPEXAeHMIo!

TexHuuyeckoe obcnyxuBaHue TexHudeckoe obenyxuBaHne uapenus He Tpebyertcs

TOYHOCTM p
BbiHbTe TPYGKY U3 MaHOMETpa U yAepXuBaiTe ero BepTuKkarnbHo. ECnn cTpernika ocTaHoBUTCS Ha 3HaueHun 0%,
3HaunT Npubop paboTaet BepHo. Ecnm cTpenka Hike Unu Bblle Hyns, To Npubop Heobxoaumo ucnpasuTs. B
3TOM Criyyae oTrnpaskTe NpuBop oduuMarnsHOMy npeacTasuTento dupMs! Riester unu oTnpaBbTe €ro Ham Ha
1CrpaBrieHue.

pabotbl Py TOB
repmaHus
CornacHo cooTseTCTBYylOLLEMy noctaHoBneHno (MPBetreibV) nonaraetca npoBoauTb KOHTPOMb 3@ TOYHOCTBLIO
M3MepeHnsi NPUGOPOB OAVH Pa3 B 2 rofa. fJaHHbIi KOHTPOMb MOTYT OCYLLECTBINTE TOMLKO MPOM3BOANTEN U
COOTBETCTBYIOLLME METPONOMMYECKIE OpraHbl MNK Nuua, oTeevatoLmne TpeGosaHuam §6 noctaHosneHust MPBe-
treibV.

Bce cTpaHbl, 3a uckntoueHuem MepmaHum:
[ns Bcex CTpaH, 3a WCKMIOYeHWeM [epmaHuM, [eiCTBUTENbHBI NOMOKEHUS] MECTHOTO 3aKoHOAATerbCTBa.

3TarnoHHbIit MaHOMETP, KOTOPbIN UCMONL3YETCA NS KanBpOoBKY, AOMKEH OTBeYaTh TPEGOBaHMAM HaLWMOHAMBHBIX
1 MexayHapoaHbIX CTaHAAPTOB.

«Mpeaynpexaexue: MameHeHns npubopa 3anpeLleHb!

TeXHU4ECKNEe XapaKTepUCTMKM:
Heobxoaumble ycnoswsi, Npu KOTOPbIX OLLMGKa M3MepeHus He NpeBbIlaeT +/- 3 Mm pT. cTonba:

MpumeHsTL Npu: 10° B (50°F) go 40° B (104°F) npu oTHOCUTENbLHOI BNaXHOCTN 85%
(He KOHOEHCUpYHoLLIeICS)

XpaHuTb Npu: -20° B (-4°F) po 70° B (158°F) npw oTHoCcUTenbHOM BNaxHOCTN 85%
(He KoHAEeHcupytoLLencs)

Bepcum: PyyHas, HacTonbHas,
HaCTeHHasi, HanonbHas 1
aHecTeavonoryeckas
moaenu

Tun uHavKaTopa: Kpyrnas wKana, YeTbIpexyronbHas Lkana

LeHa AeneHust LWKanbl: 2 MM pT. cTonGa

AYanasoH LUKarbl: ot 0 go 300 mm pt. cton6a

[AvanasoH N3MepeHus: ot 0 go 300 mm pt. cTon6a

TNOABKHOCTL CTPENKNA: 6e3 ch1KCaLNM HyneBoil TOUKM

NOACOEAMHEHME LUITAHTOB: 1 Mnm 2, B 3aBMCUMOCTY OT MoaeNN

HarHetanme fanenusi: rpywia

MOHWKEHNE AABMEHUS: Perynupyemblii knanaH

Yrunusauus:

VHdhopnaumio no yTunmaaumm MOXHO Nomy4mnTb B COOTBETCTBYIOLLIMX MECTHUX OpraHax.

Erlduterung der verwendeten Symbole

Explanation of the symbols used

Explication des symboles utilisés
icacion de los si o

P
Spiegazione dei simboli utilizzati

Auf dem Gerét bzw. Auf der Verpackung finden sich folgende Symbole.
The following symbols are depicted on the packaging.

Les symboles suivants figurent sur Uappareil ou sur son emballage.
En el dispositivo 0 en su embalaje encontrara los siguientes simbolos.
H

a n
Sull'apparecchia e/o sulla confezione sono riportati i seguenti simboli.

CE-Kennzeichnung kennzeichnet die Ubereinstimmung mit der Europai-
schen Medizinprodukterichtlinien 93/42 EWG

CE marking indicates compliance with European Medical Devices Directive
93/42 EEC

Ce Le marquage CE indique que le produit est conforme a la directive eu-

124 ropéenne relative aux dispositifs médicaux 93/42/CEE
Marca CE que indica la conformidad con la directiva sobre productos sanita-
rios europeos 93/42 CEE
Qapkuposka CE noateepxaaeT cooTBeTCTBME eBponeickon [upekTvse no
npogyKTaM MeAULIMHCKOTO HasHadeHns $3/42 ESC
Il contrassegno CE definisce la conformita con la Direttiva europea sui
Dispositivi Medici 93/42 CEE

SN Seriennummer / Serial number / Numéro de série / nimero de serie /

HOmep cépun / Numero di serie

Hersteller / Manufactured by / Fabricant / Fabricante / dpabpukaHT /
fabricante

Zulassiger Temperaturbereich in °C fur Lagerung und Transport
Temperature limits in °C for storage and transport

Limites de temperature, en°C, lors du stockage et du transport

Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte
HonycTtumelit ananasoH Temnepatép B °C npu XpaHeHn n
TpaHCNopTUpOBKe

Intervallo di temperatura ammesso in °C per la conservazione e il trasporto

Zulassiger Temperaturbereich in °F fir Lagerung und Transport
Temperature limits in °F for storage and transport

Limites de temperature, en °F, lors du stockage et du transport

Limites de temperatura en °F para almacenamiento y transporte
HonycTtumeli ananasoH Temnepatép B °F npu xpaHeHun un
TPaHCMOPTUPOBKE

Intervallo di temperatura ammesso in °F per la conservazione e il trasporto

Two Piece Reusable Velcro Cuff
LOT |nside the Cover

& |

Newborn 5-7,5cm 5-8cm
Infant 75-13cm 8-13cm
Child 13-20cm 13-17cm
Small Adult 17 - 26 cm 17-24cm
Adult 24-32cm 24-34cm
32-48cm 34-44cm
Thigh 42-50cm | 42-50cm
Thigh XL 50-70cm 50-70cm

One Piece Reusable Velcro Cuff One Tube / Tow Tube
@ On the Cover

Newborn [ 5-8cm
Infant J— 8-13cm
Child — 13-17cm
Small Adult ——— 17 - 24 cm
Adult — 24-32¢cm

- 32-41¢cm

Two Piece Reusable Cuff Sphygmotensiophone
[@ Inside the Cover

Infant 75-13cm | 7,5-13cm
Child 13-20cm | 13-20cm
Adult 24-32cm | 24-32cm

Two Piece Reusable Hook Cuff
LOT |nside the Cover

Adult 24-32cm | 24-32cm
Two Piece Reusable Bandage Cuff
LOT |nside the Cover

Zulassige Luftfeuchtigkeit fur Lagerung und Transport

Humidity limitation for storage and transport

Limites d’humidité pendant le stockage et le transport

Limite de humedad para almacenamiento y transporte

HonycTmas BnaxHOCTb BO3ayxa Npy XpaHEHUN 1 TPaHCMOPTUPOBKe
Umidita dell'aria ammessa per la conservazione e il trasporto

Markierungszeichen auf der Manschette fiir die Lage der

Manschette auf der Arterie

Marking sign on the cuff to indicate the position of the cuff above the artery.
Marquage sur le brassard permettant le positionnement de

ce dernier sur l'artére

Marca de referencia en el brazalete para ubicacion del

brazalete sobre la arteria.

QeTku Ha MaHxeTe o6o3HaualoT Tpe6Bemoe nonoxexne

MaHXeTbl Ha apTepum.

Simbolo riportato sul bracciale che indica la posizione del bracciale stesso
sull'arteria

Gebrauchsanweisung befolgen

Follow the operating instructions

Suivre les instructions

Segquir las instrucciones del manual
Cobnioaatb pykoBOACTBO MO NPUMEHEHNI0
Rispettare le istruzioni per luso

Vorsicht Bruchgefahr

Fragile, handle with care

Attention: fragile

Fréagil, manipular con precaucion
OctopoxHo! OnacHocTb paspyLueHus!
Attenzione, fragile

Adult 24-32cm | 24-32cm

Trocken Lagern

Keep dry

Maintenir au sec

Mantener seco

XpaHnTb B CyXoM MecTe
Conservare in luogo asciutto

Griner Punkt (landerspezifisch)

Griiner Punkt (country-specific)

Point Vert (spécifique au pays)

Punto verde [especifico del pais)

QapkupoBka «3eneHas Toukay (AeiCTBBET B KOHKPETHON CTpaHe)
Punto Verde (specifico del paese)

Produkt enthalt Latex

Product contains latex

Le présent produit contient du latex
Este producto contiene latex.
W3genve conepxuT natekc.

Il prodotto contiene lattice

@ @

Latexfrei
Latexfree
Sans latex
Senza lattice
6e3 natekca
Sin latex

(%)

Achtung! Gebrauchsanweisung befolgen.

Caution! Follow the operating instructions.

Attention! Suivez les instructions d'utilisation!
Attenzione! Sequire le istruzioni operative!

BHumaHue! CneayiTe MHCTPYKLMAM MO SKcnnyatauuu.
Atencion! Siga las instrucciones del manual de uso!

@U{Y/XXXXU

LOT-Nummer /YY = steht fur den jeweiligen Monat / XXXX = steht fir das
jeweilige Jahr

LOT-number / YY = stands for the respective month / XXXX = stands for the
respective year

Numéro de lot /YY = signifie le mois / XXXX = stands pour l'année respective
Numero di LOT / YY = sta per il rispettivo mese / XXXX = rappresenta il
rispettivo anno

O"P-Homep / %% obo3HavaeT mecsiL npousBoacTsa / XXXX =
o603HayaeT rofl NPOM3BOACTBA

Namero de lote / YY = representa el mes respectivo / XXXX = representa el
afio respectivo

Symbole Armumfang

Icon arm circumference

Icones circonférences de bras
Simbolo circonferenza braccio
O603Ha4YEHNE OKPBXHOCTU PyKU
Simbolos de circunferencias del brazo

Herstellungsdatum
Date of Manufacture
Date de fabrication
Data di produzione
[ara npoussoacTea
Fecha de manufactura

Achtung
Attention
Attention
Attenzione
BHUMaHM1e
Atencion

GARANTIE

Dieses Produkt wurden unter strengsten Qualitatsanforderungen produziert und vor Verlassen unseres Werkes einer
eingehenden Endkontrolle unterzogen.Wir freuen uns, dass wir deshalb in der Lage sind eine Garantie von 2 Jahren
ab Kaufdatum auf alle Mangel, die nachweisbar auf Material- oder Fabrikationsfehler zurlickzufiihren sind, gewahren
zu konnen. Ein Garantieanspruch bei unsachgemafBer Behandlung entfallt. Alle mangelhaften Teile des Produkts
werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos ersetzt oder repariert. Ausgenommen sind VerschleiBsteile. Zusatzlich
gewahren wir fir R1 shock-proof 5, precisa N shock-proof 3 Jahre Garantie auf die im Rahmen der CE-Zertifizierung
geforderte Kalibrierung. Ein Garantieanspruch kann nur dann gewahrt werden, wenn dem Produkt diese vom Hand-
ler komplett ausgefiillte und abgestempelte Garantiekarte beigefugt wird. Bitte beachten Sie, dass Garantieansprii-
che innerhalb der Garantiezeit geltend gemacht werden mussen. Uberpriifungen oder Reparaturen nach Ablauf der
Garantiezeit nehmen wir selbstverstandlich gerne gegen Berechnung vor. Unverbindliche Kostenvoranschlage kon-
nen Sie ebenfalls gerne kostenlos bei uns einholen. Im Fall einer Garantieleistung oder Reparatur bitten wir Sie, das
Riester Produkt mit komplett ausgefiillter Garantiekarte an folgende Adresse zuriick zusenden

WARRANTY

This product has been manufactured under the strictest quality standards and has undergone a thorough final quality
check before leaving our factory. We are therefore pleased to be able to provide a warranty of 2 years from the date of
purchase on all defects, which can verifiably be shown to be due to material or manufacturing faults. Awarranty claim
does not apply in the case of improper handling. All defective parts of the product will be replaced or repaired free
of charge within the warranty period. This does not apply to wearing parts. For R1 shock-proof, we grant 5 years, for
precisa N shock-proof, 3 years for the calibration, which is required by CE-certification. A warranty claim can only be
granted if this Warranty Card has been completed and stamped by the dealer and is enclosed with the product. Please
remember that all warranty claims have to be made during the warranty period. We will, of course, be pleased to carry
out checks or repairs after expiry of the warranty period at a charge. You are also welcome to request a provisional
cost estimate fromus free of charge. In case of a warranty claim or repair, please return the Riester product with the
completed Warranty Card to the following address:

GARANTIE
Lappareil a été fabriqué conformément & de strictes exigences de qualité et a été soumis & un contrdle final soigneux
avant de quitter nos usines. Nous nous réjouissons de pouvoir ainsi vous accorder une garantie de
2 ans a compter de la date de l'achat sur tous les vices du tensiométre incontestablement liés a des défauts de maté-
riaux ou de fabrication. Votre droit & garantie expire lors d'une utilisation inadéquate de cet appareil. Tout
droit a garantie expire dans les cas suivants:manipulation incorrecte, non-respect du contenu du mode d'emploi,
utilisation de piéces de rechange ou d'accessoires d'autres fabricants, réparations entreprises de facon autonome
ou usure normale. De plus nous confirmons pour le R1 shock-proof 5, precisa N shock-proof 3 ans de garantie
pour l'étallonage correspondant aux exigences de la certification CE. Cette garantie exclut les défauts sur le lampes!
Tous les éléments défaillants sur lappareil seront gratuiternent remplacés ou réparés durant la période de garantie.
Une prétention a garantie peut uniquement étre faite valoir si la carte de garantie ci-jointe ddment remplie et munie
du cachet du revendeur est jointe au tensiomeétre. N'oubliez pas que les revendications de garantie doivent nous étre
adressées durant la période de garantie. Des contréles ou réparations apres expiration de la garantie peuvent bien
s{r nous étre confiés mais vous seront alors facturés. Nous pouvons aussi vous adresser gratuitement des devis sans
engagement de votre part. Pour toute garantie ou réparation, veuillez nous retourner lappareil complet muni de la
carte de garantie diment remplie & ['adresse suivante:

GARANTIA

Este producto ha sido fabricado con las maximas exigencias de calidad, y ha sido sometido a un exhaustivo control
final antes de salir de la fabrica. Esto nos permite ofrecerle una garantia de 2 afios a partir de la fecha de compra por
todos los fallos debidos demostrablemente a fallos de material o de fabricacion. La garantia

quedara anulada en caso de utilizacion indebida. Durante el plazo de vigencia de la garantia, todos los componentes
defectuosos del producto seran sustituidos o reparados gratuitamente. Quedan excluidos los componentes some-
tidos a desgaste. Para el R1 shock-proof ofrecemos una garantia de 5, para el precisa N shock-proof de 3 anos en
total sobre la calibracién en relacién a lo exigido por la certification CE. La garantia sélo sera valida si se adjunta
al producto esta tarjeta de garantia rellenada integramente y sellada por el comerciante. Tenga en cuenta que las
reclamaciones por garantia deben presentarse dentro del plazo de vigencia de la misma. Naturalmente, una vez
transcurrido el plazo de la garantia realizaremos gustosamente cualquier comprobacion o reparacion mediante el
correspondiente pago. Puede solicitar un presupuesto gratuito sin ningtin compromiso. En caso de prestaciones por
garantia o reparacion, le rogamos envie el producto Riester, junto con la tarjeta de garantia rellenada en su totalidad,
a la siguiente direccion:

rapaHTus
HacTosilee u3fenve npouseeneHo C COGMIOAEHWEM CTPOXAIMLWMX CTAHAApTOB KavecTea, M OO Bbixoga B
obpalueHre 6bino NoABeprHyToO TLIATENBHOM NPOBEpKE Ha COOTBETCTBUE KavecTBB Mnpu 4tom coobliaem, YTo
Mbl Aaem fapaHTuio Ha 2 f ga co BpemeHM MOKYNKU M3aenus Ha cryyail o6HapBXeHWst B HeM Kakux-nnbo
HEZ0CTaTKoB 13-3a AepeKTOB MaTepuana Wnu Mpou3BOACTBEHHBIX AedekToB. fapaHTWiHble obsisatenbcrea
He PacrpoCTPaHsIOTCH Ha Criydau HempaBunbHOro ofpalueHnsi ¢ uanenvem. Ons R1 6naponpoyHoro,
npepoctaensem 5 net, ansi precisa N §naponpounbix, 3 fona anst kanuGposku, TpeGbemyto CE-ceptudnkaLen.
Bce nedektHble YacTi uanenus GEOyT 3aMeHeHs! U OTPEMOHTMPOBaHLI B TedeHue fapaHTuiiHoro cpoka. 310
He PacrpoCTPaHsIeTCs Ha GbICTPOM3HALLMBAEMbIE YaCTU. MPETEH3MM K KajyecTBy MPUHAMAIOTCA TOMbKO B TOM
cryvae, ecnu k Hagenuio npunaraetcst HacTOSILLMIA fapaHTUIHBIA TanoH, 3aNONHEHHBIA 1 3aBEPEHHBIN NevaTbio
[vnepa. NOMHUTE, NOXanyiicTa, 4To BCE NPETEH3UN NPUHUMAIOTCA B TedeHue fapaHTuiiHoro nepuoaa. 3asbmeercs,
Mbl 661eM pajibl NPOM3BECTV NPOBEPKY MMM PEMOHT U3ENUs 1 Nocne UcTedeHnsi cpoka fapanTum, Ho 3a nnatéd
noxanyicra, oGpallaiiTech K HaMm Taike Mo MoBoay MPEABAPUTENLHON OLEHKU 3aTpaT, KOTOPast BbIMOMHAETCS
6ecnnatHo. B cnyyae fapaHTuiiHbIX peknamaLyii, a Taioke s NPOBEIeHUsi PEMOHTa, OTnpaBkTe u3enue gia'(a,

B €CTe C 3aM0fNHEHHbIM rapaHTUHBIM TanoHOM MO CrIEAYIOLLEMY afpecy:

GARANZIA

Il presente apparecchio & stato fabbricato in osservanza a severissimi requisiti di qualita, e prima di lasciare la nostra
fabbrica & stato sottoposto ad un accurato controllo finale. Siamo pertanto lieti di poter fornire una garanzia di 2 anni a
partire dalla data di acquisto relativamente a tutti i difetti dell apparecchio che siano dimostrabilmente riconducibili a
errori di fabbricazione. La garanzia decade in caso di: manipolazione impropria dello strumento, mancata osservanza
delle istruzioni d'uso, uso di parti di ricambio o di accessori di altra marca, in caso di madifiche o riparazioni effettuate
arbitrariamente dall'utente e per la normale usura. Addizionalmente concediamo una garanzia per la calibrazione
di 5 anni per R1 shock-proof, di 3 anni per precisa N shock-proof, richiesta nell’ ambito della certificazione CE.
Eventuali difetti al lampadine sono esclusi dalla garanzia! Tutte le parti difettose dell'apparecchio verranno sostituite
o riparate gratuitamente entro il periodo coperto da garanzia. IL diritto di garanzia sussiste soltanto a condizione che
all'apparecchio venga allegata la presente Carta di garanzia compilata dal venditore in tutte le sue parti e debitamente
prowista di timbro. Fare attenzione che i diritti di garanzia vanno fatti valere entro il periodo di garanzia. Eventuali
verifiche o riparazioni successivamente alla scadenza del periodo di garanzia verranno naturalmente eseguite da
parte nostra contro pagamento. | rispettivi preventivi di spesa senza impegno si possono richiedere gratuitamente
presso di noi. In caso di garanzia o riparazione, si prega di ritornare l'apparecchio intero con relativa Carta di garanzia
compilata in tutte le sue parti al seguente indirizzo:

Seriennummer bzw. Chargennummer, Serial number or batch number
Numméro de série/de lot, Nimero de serie o de lote
CepuitHblii Homep 1 Homep naptuu, Numero di Serie risp. numero di carica

Datum, Date, Date, Fecha, gara, Data,

Stempel und Unterschrift des Fachhandlers,
Stamp and signature of the specialist dealer,
Cachet et signature du revendeur,

Selloy firma del establecimiento especializado,
neyats 1 MoAnmMcs ouuMansHoro aunepa,
Timbro e Firma del Venditore specializzato






